CUM, UT, QUOD	        
Trois outils syntaxiques, une même origine : le thème *Kw- .    
	
	CUM  [anciennement quum] [< *kwom]

En corrélation avec tum : Virtus est cum in multis rebus tum in amicitia colenda. 
	Il faut honorer la vertu en bien des domaines, et surtout en amitié. 

Préposition (+ ablatif) :		Cum amico cenabam.		Litterae cum cura scriptae.

Conjonction de subordination :  valeur temporelle, causale, concessive. 
	Avec l'indicatif : quand, lorsque, toutes les fois que …
	Avec le subjonctif : comme, alors que, puisque, bien que…

Cum Caesar in Galliam venit, tum factiones erant.  
Cum Athenae florerent, nimia libertas civitatem miscuit.  
Fuit tempus cum Germani Gallos superarent. Il y eut un temps où les Germains surpassaient les Gaulois. 
Cum id cupias, maneo. 	Puisque tu le désires, je reste. 
Cum absit a culpa, accusatur.  	Bien qu'il soit innocent, il est accusé. 

	UT ou uti   [< *kwu-tha]

Adverbe exclamatif / interrogatif      Ut aegrotat ! Comme il est malade !    Ut vales ?  Comment vas-tu ?

Conjonction de subordination 
1. Avec le subjonctif
	Complétives : 	Suadeo tibi ut legas. 	Je te conseille de lire. 
				Saepe fit ut erremus. 	Il arrive souvent que nous nous trompions. 
		Dic mihi ut valeas.  	Dis-moi comment tu vas.
Circonstancielles : 
	valeur  finale :		Audi ut discas. 	Ecoute pour apprendre. 
consécutive: 		Tam stultus est ut nesciat se stultum esse. 
						Il est si bête quil ne sait pas qu'il est bête. 
			Superbior quam ut pareat. Il est trop fier pour obéir. 
			Tantum abest ut erres, ut verum dicas. Bien loin de te tromper, tu dis vrai. 
comparative :		Illum amo ut si meus frater esset. Je l'aime comme s'il était mon frère. 
[bookmark: _GoBack]	concessive : 		Prudentiam, ut cetera auferat, adfert senectus. Tout en emportant le reste 				               [ou en admettant qu'elle emporte le reste], la vieillesse apporte la sagesse.
				Ut desint vires, tamen est laudanda voluntas.
                        Quand bien même manquent les forces, il faut louer l'intention. 
2. Avec l'indicatif 
	valeur 	temporelle : 	Haec ut dixit… Quand il eut dit ces mots…
	causale : 		Magnifice, ut erat copiosus, convivium apparavit. 
					Etant donné sa richesse, il prépara un magnifique festin. 
	comparative :	Ita res evenit ut speraveramus.  La chose s'est passée comme nous l'avions espéré.	

	

QUOD	[<* kwo-d]

Pronom-adjectif relatif	 Age quod agis. 	Fais bien ce que tu fais. 
	Roma, quod Italiae caput est.  Rome, qui est la capitale de l'Italie.
				  [le relatif subit l'attraction de l'attribut neutre caput ] 
Relatif + subjonctif 
        avec une valeur circonstancielle : quid est quod ? quelle raison y a-t-il pour que ? 
	Nihil habeo quod scribam. 	Je n'ai rien à écrire. Je n'ai aucune raison pour écrire. 
	Quod sciam pour autant que je sache, Quod meminerim pour autant que je me souvienne.
 
Adjectif interrogatif ou indéfini :  quod templum ? quel temple ? 
	Si quod templum aedificatur … Si on construit quelque temple…

Relatif-conjonction  quod : le fait que 
Multum eum detraxit quod alienae civitatis erat. Le fait qu'il était d'une cité étrangère lui a fait beaucoup de tort. 
Praetereo quod probus est. 	   Je laisse de côté le fait qu'il est honnête. 

Conjonction causale. + indicatif / + subjonctif. 

Gaudeo quod vales. Je me réjouis que tu ailles bien.   
Gaudeo quod valeas.  Je me réjouis à l'idée que tu vas bien. 
Socratus accusatus est quod juventutem corrumperet.   
eo magis quod…  d'autant plus que … 




CUM, UT, QUOD               Trois outils syntaxiques, une même origine : le thème *K w -   .           

CUM   [ anciennement  quum ] [< *k w om]     En corrélation avec  tum   :  Virtus est  cum   in multis rebus  tum   in amicitia colenda.       Il faut honorer la vertu en bien des  domaines, et surtout en amitié .      Préposition   (+ ablatif) :     Cum   amico cenabam.     Litterae  cum   cura scriptae.     Conjonction de subordination :   valeur temporelle, causale, concessive.       Avec l'indicatif   :  quand, lorsque, toutes les fois que …     Avec le subjonctif  :  comme, alors que, puisque, bien que…     Cum   Caesar in Galliam venit, tum factiones erant.     Cum   Athenae florerent, nimia libertas civitatem miscuit.     Fuit tempus  cum   Germani Gallos superarent.   Il y eut un temps où les Germains  surpassaient les Gaulois.     Cum   id cupias, maneo.    Puisque tu le désires, je reste.    Cum   absit a culpa, accusatur.       Bien qu'il soit innocent, il est accusé.    

UT  ou   uti      [< *k w u - tha]     Adverbe exclamatif / interrogatif        Ut   aegrotat !  Comme il est malade !        Ut   vales ?    Comment vas - tu   ?     Conjonction de subordination     1. Avec le subjonctif     Complétives :    Suadeo tibi  ut   legas.    Je te conseille de lire .            Saepe fit  ut   erremus.    Il arrive souvent que nous nous trompions.        Dic mihi  ut   valeas.      Dis - moi comment tu vas.   Circonstancielles   :      valeur  finale :     Audi  ut   discas.    Ecoute pour apprendre.    consécutive:      Tam   stultus est  ut   nesciat se stultum esse.                 Il est si bête quil ne sait pas qu'il est bête.          Superbior quam  ut   pareat.   Il est trop fier pour obéir.          Tantum   abest  ut   erres,  ut   verum dicas.  Bien loin de te tromper, tu dis vrai.     comparative :     Illum amo  ut   si   meus frater esset.   Je l'aime comme   s'il était mon frère.      concessive :      Prudentiam,  ut   cetera auferat, adfert senectus.  Tou t en emportant le reste                          [ ou   en admettant qu'elle emporte le reste], la vieillesse apporte la sagesse .           Ut   desint vires,  tamen   est laudanda voluntas.                            Quand bien même manquent   les forces, il faut louer l'intention .    2. Avec l'indicatif      valeur    temporelle :    Haec  ut   dixit…   Quand il eut dit ces mots…     causale :      Magnifice,  ut   erat copiosus, convivium apparavit.               Etant donné sa richesse, il prépara un magnifique festin.      comparative :   Ita   res evenit  ut   speraveramus.     La chose s'est passée comme nous l'avions espéré.    

    QUOD   [ <* k w o - d]     P ronom - adjectif relatif     Age   quod agis.     Fais bien ce que tu fais.       Roma,  quod   Italiae caput est.   Rome, qui est la capitale de l'Italie.              [le relatif subit  l'attraction   de l'attribut neutre caput ]     Relatif + subjonctif              avec une valeur circonstancielle :  quid est  quod ?   quelle raison y a - t - il pour que ?      Nihil habeo  quod   scribam.    Je n'ai rien à écrire. Je n'ai aucune raison   pour écrire.       Quod sciam   pour autant que je sache ,  Quod meminerim   pour autant que je me souvienne .       A djectif interrogatif ou indéfini   :   quod   templum ?   quel temple ?      Si  quod   templum aedificatur …   Si on construit quelque temple…     Relatif - conjonction    quod  : le fait que    Multum eum detraxit  quod   alienae civitatis erat.  Le fait qu'il était d'une cité étrangère lui a fait beaucoup de tort.    Praetereo  quod   probus est.        Je laisse de côté le fait qu'il est honnête.      Conjonction causale.   + indicatif / + s ubjonctif.      Gaudeo  quod   vales .   Je me réjouis que tu ailles bien .       Gaudeo  quod   valeas.   Je me réjouis à l'idée que tu vas bien.    Socratus accusatus est  quod   juventutem corrumperet.        eo magis   quod …    d'autant plus que …    

 

